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ב1 וְיַעֲקֹ֖
แล้ว–ยาโคบ
H3290

הָלַךְ֣
เดิน–ไป
H1980

לְדַרְכּ֑וֹ
ตาม–ทาง–ของเขา
H1870

וַיִּפְגְּעוּ־
แล้ว–มา–พบ
H6293

ב֖וֹ
เขา

מַלְאֲכֵ֥י
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

ים׃ אֱלֹהִֽ
พระเจา้
H0430

และยาโคบก็ไปตามทางของเขา และเหล่าทตูสวรรค์ของพระเจา้ได้พบกับเขา

וַיֹּ֤אמֶר2
แล้ว–กล่าว
H0559

יַעֲקֹב֙
ยาโคบ
H3290

ר כַּאֲשֶׁ֣
เมื่อ

ם רָאָ֔
เหน็–พวกเขา
H7200

מַחֲנֵה֥
ค่าย–ของ
H4264

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

זֶה֑
นี้
H2088

א וַיִּקְרָ֛
แล้ว–เรยีก
H7121

ׁם־ שֵֽ
ชื่อ–ของ
H8034

הַמָּק֥וֹם
สถานท่ี
H4725

הַה֖וּא
นัน้
H1931

חֲנָֽיִם׃ מַֽ
มาหะนาอิม
H4266

פ
—

และเมื่อยาโคบเหน็ทตูสวรรค์เหล่านัน้ เขากล่าววา่ �นี่เป็นกองทัพของพระเจา้� และเขาเรยีกชื่อสถานท่ีนัน้วา่ มาหะนาอิม

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
แล้ว–สง่
H7971

ב יַעֲקֹ֤
ยาโคบ
H3290

מַלְאָכִים֙
ผูส้ื่อสาร
H4397

יו לְפָנָ֔
ขา้งหน้า–เขา
H6440

אֶל־
ไปหา
H0413

ו עֵשָׂ֖
เอซาว
H6215

יו אָחִ֑
พีช่าย–ของเขา
H0251

רְצָה אַ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

יר שֵׂעִ֖
เสอีร์

ה שְׂדֵ֥
ทุ่งนา–ของ

אֱדֽוֹם׃
เอโดม
H0123

และยาโคบสง่ผูส้ื่อสารหลายคนล่วงหน้าก่อนเขา ไปหาเอซาวพีช่ายของตน ถึงแผน่ดินเสอีร ์ซึ่งเป็นแผน่ดินเอโดม

וַיְצַ֤ו4
แล้ว–สัง่
H6680

אֹתָם֙
พวกเขา
H0853

ר לֵאמֹ֔
โดย–กล่าว–วา่
H0559

ה כֹּ֣
ดังนี้
H3541

תאֹמְר֔וּן
พวกเจา้–จง–กล่าว
H0559

אדֹנִ֖י לַֽ
แก่–เจา้นาย–ของขา้
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
แก่–เอซาว
H6215

ה כֹּ֤
ดังนี้
H3541

אָמַר֙
กล่าว
H0559

עַבְדְּךָ֣
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

ב יַעֲקֹ֔
ยาโคบ
H3290

עִם־
กับ

לָבָן֣
ลาบนั

רְתִּי גַּ֔
ขา้–อาศัย–อยู่

וָאֵחַ֖ר
แล้ว–ขา้–ล่าชา้
H0309

עַד־
จน–ถึง
H5704

תָּה׃ עָֽ
บดันี้
H6258

และเขาสัง่พวกเขา โดยกล่าววา่ �พวกเจา้จงพูดกับเอซาวนายของเราดังนี้วา่ ยาโคบผูร้บัใชข้องท่านกล่าวดังนี้วา่ 
�ขา้พเจา้ได้อาศัยอยูกั่บลาบนั และพกัอยูท่ี่นัน่จนถึงบดันี้

יְהִי־5 וַֽ
แล้ว–มี
H1961

֙ לִי
ของ–ขา้

שׁ֣וֹר
ววั
H7794

וַחֲמ֔וֹר
และ–ลา
H2543

אן ֹ֖ צ
ฝูง–แกะ
H6629

וְעֶבֶ֣ד
และ–คนรบัใชช้าย
H5650

וְשִׁפְחָה֑
และ–สาวใช้
H8198

אֶשְׁלְחָה֙ וָֽ
แล้ว–ขา้–สง่–มา
H7971

לְהַגִּ֣יד
เพื่อ–บอก
H5046

י אדֹנִ֔ לַֽ
แก่–เจา้นาย–ของขา้
H0113

לִמְצאֹ־
เพื่อ–ได้–พบ
H4672

ן חֵ֖
ความ–ชอบ
H2580

בְּעֵינֶֽיךָ׃
ใน–สายตา–ของท่าน

และขา้พเจา้มฝูีงววัตัวผู ้และฝูงลา ฝูงแพะแกะ และพวกคนใชช้าย และพวกสาวใช ้และขา้พเจา้สง่มาเพื่อเรยีนนายของขา้พเจา้ 
เพื่อขา้พเจา้จะได้รบัความกรุณาในสายตาของท่าน��

https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4266.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/309.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm


6֙ וַיָּשֻׁב֙וּ
แล้ว–กลับ–มา
H7725

ים הַמַּלְאָכִ֔
ผูส้ื่อสาร
H4397

ל־ אֶֽ
มาหา
H0413

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

ר לֵאמֹ֑
โดย–กล่าว–วา่
H0559

אנוּ בָּ֤
เรา–ได้ไป–หา
H0935

אֶל־
(ซึ่ง)
H0413

אָחִי֙ךָ֙
พีช่าย–ของท่าน
H0251

אֶל־
(ซึ่ง)
H0413

ו עֵשָׂ֔
เอซาว
H6215

וְגַם֙
แล้ว–ยงั
H1571

הֹלֵךְ֣
กำาลัง–มา
H1980

אתְךָ֔ לִקְרָֽ
ต้อนรบั–ท่าน
H7125

וְאַרְבַּע־
กับ–สี่
H0702

מֵא֥וֹת
รอ้ย
H3967

ישׁ אִ֖
คน
H0376

עִמּֽוֹ׃
กับ–เขา

และผูส้ื่อสารเหล่านัน้กลับมายงัยาโคบ โดยกล่าววา่ �พวกขา้พเจา้ได้มาถึงเอซาวพีช่ายของท่านแล้ว และเขากำาลังจะมาพบท่านด้วย 
และพวกผูช้ายสีร่อ้ยคนมาพรอ้มกับเขา�

א7 וַיִּירָ֧
แล้ว–กลัว
H3372

ב יַעֲקֹ֛
ยาโคบ
H3290

ד מְאֹ֖
อยา่งยิง่
H3966

וַיֵּ֣צֶר
แล้ว–วติก–กังวล
H3334

ל֑וֹ
แก่–เขา

חַץ וַיַּ֜
แล้ว–แบง่
H2673

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעָם֣
ผูค้น

אֲשֶׁר־
ท่ี

אִתּ֗וֹ
อยู–่กับ–เขา
H0854

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

אן הַצֹּ֧
ฝูง–แกะ
H6629

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

ר הַבָּקָ֛
ฝูง–ววั
H1241

ים וְהַגְּמַלִּ֖
และ–อูฐ
H1581

לִשְׁנֵי֥
ออก–เป็น–สอง
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
ค่าย
H4264

แล้วยาโคบก็มคีวามกลัวยิง่นักและเป็นทกุข ์และเขาแบง่คนทัง้หลายท่ีอยูด่้วยกันกับเขา และฝูงแพะแกะ และฝูงววั และฝูงอูฐ 
ออกเป็นสองพวก

אמֶר8 וַיֹּ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

אִם־
ถ้า

יָב֥וֹא
มา
H0935

ו עֵשָׂ֛
เอซาว
H6215

אֶל־
ถึง
H0413

הַמַּחֲנֶה֥
ค่าย
H4264

הָאַחַ֖ת
หนึ่ง
H0259

הוּ וְהִכָּ֑
แล้ว–ตี
H5221

וְהָיָה֛
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

הַמַּחֲנֶה֥
ค่าย
H4264

הַנִּשְׁאָ֖ר
ท่ี–เหลือ
H7604

ה׃ לִפְלֵיטָֽ
เพื่อ–หนี–รอด
H6413

และกล่าววา่ �ถ้าเอซาวมาถึงพวกหนึ่งและตีพวกนัน้ แล้วอีกพวกหนึ่งซึ่งเหลืออยูจ่ะหนีไปได้�

9֮ וַיֹּאמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

֒ יַעֲקֹב
ยาโคบ
H3290

֙ אֱלֹהֵי
พระเจา้–ของ
H0430

י אָבִ֣
บดิา–ของขา้
H0001

ם אַבְרָהָ֔
อับราฮัม
H0085

י וֵאלֹהֵ֖
และ–พระเจา้–ของ
H0430

י אָבִ֣
บดิา–ของขา้
H0001

יִצְחָק֑
อิสอัค
H3327

יְהוָ֞ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הָאֹמֵר֣
ผู–้ตรสั
H0559

י אֵלַ֗
แก่–ขา้
H0413

שׁ֧וּב
จง–กลับไป
H7725

לְאַרְצְךָ֛
ยงั–แผน่ดิน–ของเจา้
H0776

וּלְמוֹלַדְתְּךָ֖
และ–ญาติพีน่้อง–ของเจา้
H4138

יבָה וְאֵיטִ֥
แล้ว–เรา–จะ–ทำา–ดี
H3190

ךְ׃ עִמָּֽ
แก่–เจา้

และยาโคบทลูวา่ �โอ พระเจา้ของอับราฮัมปู่ของขา้พระองค์ และพระเจา้ของอิสอัคบดิาของขา้พระองค์ 
ขา้แต่พระเยโฮวาหผ์ูซ้ึ่งได้ตรสักับขา้พระองค์วา่ �จงกลับไปยงัแผน่ดินของเจา้ และยงัญาติพีน่้องของเจา้ และเราจะกระทำาการดีแก่เจา้�

נְתִּי10 קָטֹ֜
เล็ก–น้อย–เกินไป–ขา้
H6994

ל מִכֹּ֤
กวา่–ทกุ
H3605

הַחֲסָדִים֙
ความ–เมตตา

וּמִכָּל־
และ–กวา่–ทกุ
H3605

ת הָאֱ֣מֶ֔
ความ–ซื่อสตัย์
H0571

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

יתָ עָשִׂ֖
ทรง–กระทำา

אֶת־
แก่
H0854

ךָ עַבְדֶּ֑
ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

י כִּ֣
เพราะ

י בְמַקְלִ֗
ด้วย–ไมเ้ท้า–ของขา้
H4731

֙ עָבַרְ֙תִּי
ขา้–ได้–ขา้ม

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

ה וְעַתָּ֥
แล้ว–บดันี้
H6258

יתִי הָיִ֖
ขา้–ได้–กลายเป็น
H1961

לִשְׁנֵי֥
สอง
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
ค่าย
H4264

ขา้พระองค์ไมส่มควรจะรบับรรดาพระเมตตาแมแ้ต่เล็กน้อยท่ีสดุ และความจรงิทัง้สิน้ ซึ่งพระองค์ได้โปรดสำาแดงแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์ 
เพราะด้วยไมเ้ท้าของขา้พระองค์ ขา้พระองค์ได้ขา้มแมน่้ำ าจอรแ์ดนนี้ และบดันี้ขา้พระองค์กลายเป็นหมูช่นสองพวก
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נִי11 הַצִּילֵ֥
ขอ–ทรง–ชว่ย–ขา้
H5337

נָא֛
เถิด
H4994

מִיַּ֥ד
จาก–มอื–ของ
H3027

י אָחִ֖
พีช่าย–ของขา้
H0251

מִיַּ֣ד
จาก–มอื–ของ
H3027

ו עֵשָׂ֑
เอซาว
H6215

י־ כִּֽ
เพราะ

א יָרֵ֤
กลัว
H3373

֙ אָנֹכִי
ขา้
H0595

אֹת֔וֹ
เขา
H0853

פֶּן־
เกรง–วา่
H6435

יָב֣וֹא
เขา–จะ–มา
H0935

נִי וְהִכַּ֔
แล้ว–โจมตี–ขา้
H5221

אֵ֖ם
แม่
H0517

עַל־
กับ

ים׃ בָּנִֽ
ลกู

โปรดชว่ยขา้พระองค์ ขา้พระองค์ขอรอ้งพระองค์ ใหพ้น้จากเง้ือมมอืพีช่ายของขา้พระองค์ จากเง้ือมมอืของเอซาว เพราะขา้พระองค์กลัวเขา 
เกรงวา่เขาจะมาและตีขา้พระองค์ และมารดาพรอ้มกับบุตรทัง้หลาย

ה12 וְאַתָּ֣
แต่–พระองค์

רְתָּ אָמַ֔
ตรสั
H0559

הֵיטֵ֥ב
แน่นอน
H3190

יב אֵיטִ֖
จะ–ทำา–ดี
H3190

ךְ עִמָּ֑
แก่–เจา้

י וְשַׂמְתִּ֤
แล้ว–ทำา–ให้

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

זַרְעֲךָ֙
เชื้อสาย–ของเจา้
H2233

כְּח֣וֹל
เหมอืน–ทราย
H2344

הַיָּ֔ם
ทะเล
H3220

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

יִסָּפֵ֖ר
สามารถ–นับ–ได้

ב׃ מֵרֹֽ
เพราะ–มาก–มาย
H7230

และพระองค์ได้ตรสัแล้ววา่ �เราจะกระทำาการดีแก่เจา้เป็นแน่ และทำาใหเ้ชื้อสายของเจา้ดจุเมด็ทรายแหง่ทะเล 
ซึ่งจะถกูนับไมไ่ด้เพราะมจีำานวนมาก��

וַיָּ֥לֶן13
แล้ว–ค้าง–คืน

ם שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

יְלָה בַּלַּ֣
ใน–คืน
H3915

הַה֑וּא
นัน้
H1931

ח וַיִּקַּ֞
แล้ว–เอา
H3947

מִן־
จาก

א הַבָּ֧
สิง่–ท่ี–มา
H0935

בְיָד֛וֹ
ใน–มอื–ของเขา
H3027

מִנְחָ֖ה
ของขวญั
H4503

ו לְעֵשָׂ֥
สำาหรบั–เอซาว
H6215

יו׃ אָחִֽ
พีช่าย–ของเขา
H0251

และยาโคบพกัอยูท่ี่นัน่คืนวนันัน้เอง และคัดเอาของซึ่งมาถึงมอืของเขานัน้ใหเ้ป็นของกำานัลแก่เอซาวพีช่ายของตน

עִזִּ֣ים14
แพะ–ตัวเมยี
H5795

יִם מָאתַ֔
สอง–รอ้ย
H3967

ים וּתְיָשִׁ֖
และ–แพะ–ตัวผู้
H8495

ים עֶשְׂרִ֑
ยีส่บิ
H6242

ים רְחֵלִ֥
แกะ–ตัวเมยี
H7353

יִם מָאתַ֖
สอง–รอ้ย
H3967

ים וְאֵילִ֥
และ–แกะ–ตัวผู้

ים׃ עֶשְׂרִֽ
ยีส่บิ
H6242

แพะตัวเมยีสองรอ้ยตัว และแพะตัวผูย้ีส่บิตัว แกะตัวเมยีสองรอ้ยตัว และแกะตัวผูย้ีส่บิตัว

ים15 גְּמַלִּ֧
อูฐ
H1581

מֵינִיק֛וֹת
แมล่กูอ่อน
H3243

וּבְנֵיהֶ֖ם
กับ–ลกู–ของมนั

ים שְׁלֹשִׁ֑
สามสบิ
H7970

פָּר֤וֹת
ววั–ตัวเมยี
H6510

אַרְבָּעִים֙
สีส่บิ
H0705

ים וּפָרִ֣
และ–ววั–ตัวผู้
H6499

ה עֲשָׂרָ֔
สบิ
H6235

אֲתֹנֹ֣ת
ลา–ตัวเมยี
H0860

ים עֶשְׂרִ֔
ยีส่บิ
H6242

ם   וַעְיָרִ֖
และ–ลา–ตัวผู้
H5895

ה׃ עֲשָׂרָֽ
สบิ
H6235

อูฐแมกั่บลกูอ่อนของมนัสามสบิตัว ลกูววัตัวเมยีสีส่บิตัว และววัตัวผูส้บิตัว ลาตัวเมยียีส่บิตัว และลกูลาสบิตัว

16֙ וַיִּתֵּן
แล้ว–มอบ
H5414

בְּיַד־
ใน–มอื–ของ
H3027

יו עֲבָדָ֔
คนรบัใช–้ของเขา
H5650

עֵ֥דֶר
ฝูง
H5739

עֵ֖דֶר
ฝูง
H5739

לְבַדּ֑וֹ
แยก–กัน
H0905

וַיֹּ֤אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

֙ עֲבָדָיו
คนรบัใช–้ของเขา
H5650

עִבְר֣וּ
จง–ขา้ม–ไป

י לְפָנַ֔
ขา้งหน้า–เรา
H6440

וְרֶ֣וַח
แล้ว–เวน้–ระยะ
H7305

ימוּ תָּשִׂ֔
จง–ใส่

ין בֵּ֥
ระหวา่ง
H0996

עֵ֖דֶר
ฝูง
H5739

ין וּבֵ֥
กับ
H0996

דֶר׃ עֵֽ
ฝูง
H5739

และเขามอบสิง่เหล่านี้ไวใ้นมอืของพวกคนใชข้องเขา แต่ละฝูงอยูต่่างหาก และกล่าวแก่พวกคนใชข้องเขาวา่ �จงล่วงหน้าไปก่อนเรา 
และเวน้ระยะหา่งกันหน่อยระหวา่งฝูงสตัวเ์หล่านี้�
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ו17 וַיְצַ֥
แล้ว–สัง่
H6680

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָרִאשׁ֖וֹן
คน–แรก
H7223

ר לֵאמֹ֑
โดย–กล่าว–วา่
H0559

י כִּ֣
เมื่อ

פְגָּשְׁךָ֞   יִֽ
พบ–เจา้
H6298

ו עֵשָׂ֣
เอซาว
H6215

י אָחִ֗
พีช่าย–ของเรา
H0251

לְךָ֙   וִשְׁאֵֽ
แล้ว–ถาม–เจา้
H7592

ר לֵאמֹ֔
โดย–กล่าว–วา่
H0559

לְמִי־
ของ–ใคร
H4310

אַתָּ֙ה֙
เจา้

וְאָנָ֣ה
แล้ว–ไป–ท่ีไหน
H0575

ךְ תֵלֵ֔
เจา้–ไป
H3212

י וּלְמִ֖
และ–ของ–ใคร
H4310

לֶּה אֵ֥
เหล่า–นี้
H0428

לְפָנֶֽיךָ׃
ขา้งหน้า–เจา้
H6440

และเขาสัง่พวกท่ีอยูข่า้งหน้าสดุ โดยกล่าววา่ �เมื่อเอซาวพีช่ายของเรามาพบเจา้ และถามเจา้ โดยกล่าววา่ �เจา้เป็นคนของใคร 
และเจา้จะไปท่ีไหน และของเหล่านี้ท่ีอยูข่า้งหน้าเจา้เป็นของใคร�

18֙ מַרְתָּ וְאָֽ
แล้ว–จง–ตอบ
H0559

לְעַבְדְּךָ֣
ของ–ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

ב לְיַעֲקֹ֔
ยาโคบ
H3290

מִנְחָ֥ה
ของขวญั
H4503

הִוא֙
มนั
H1931

ה שְׁלוּחָ֔
ถกู–สง่–ไป
H7971

אדֹנִ֖י לַֽ
แก่–เจา้นาย–ของขา้
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
เอซาว
H6215

וְהִנֵּ֥ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

גַם־
แม้
H1571

ה֖וּא
เขา–เอง
H1931

ינוּ׃ אַחֲרֵֽ
อยู–่ขา้งหลัง–เรา

แล้วเจา้จงกล่าววา่ �ของเหล่านี้เป็นของยาโคบผูร้บัใชข้องท่าน นี่เป็นของกำานัลสง่มาใหเ้อซาวนายของขา้พเจา้ และดเูถิด 
ยาโคบตามมาขา้งหลังพวกเราด้วย��

ו19 וַיְצַ֞
แล้ว–สัง่
H6680

גַּ֣ם
ทัง้
H1571

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י הַשֵּׁנִ֗
คน–ท่ีสอง
H8145

גַּם֚
ทัง้
H1571

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י הַשְּׁלִישִׁ֔
คน–ท่ีสาม
H7992

גַּם֚
ทัง้
H1571

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים לְכִ֔ הַהֹ֣
คน–ท่ี–เดิน
H1980

י אַחֲרֵ֥
ตาม–หลัง

ים הָעֲדָרִ֖
ฝูง–สตัว์
H5739

ר לֵאמֹ֑
โดย–กล่าว–วา่
H0559

כַּדָּבָ֤ר
ตาม–ถ้อยคำา
H1697

הַזֶּה֙
นี้
H2088

תְּדַבְּר֣וּן
จง–พูด
H1696

אֶל־
กับ
H0413

ו עֵשָׂ֔
เอซาว
H6215

בְּמֹצַאֲכֶ֖ם
เมื่อ–พวกเจา้–พบ
H4672

אֹתֽוֹ׃
เขา
H0853

และเขาสัง่พวกท่ีสองและพวกท่ีสาม และบรรดาผูท่ี้ติดตามพวกเหล่านัน้ทำานองเดียวกัน โดยกล่าววา่ 
�พวกเจา้จงกล่าวแก่เอซาวในลักษณะนี้เมื่อพวกเจา้พบเขา

ם20 וַאֲמַרְתֶּ֕
แล้ว–จง–กล่าว
H0559

גַּ֗ם
ยงั
H1571

הִנֵּ֛ה
ดเูถิด
H2009

עַבְדְּךָ֥
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

אַחֲרֵ֑ינוּ
อยู–่ขา้งหลัง–เรา

י־ כִּֽ
เพราะ

ר אָמַ֞
กล่าว
H0559

אֲכַפְּרָ֣ה
จะ–ทำาให–้สงบ

יו פָנָ֗
ใบหน้า–ของเขา
H6440

בַּמִּנְחָה֙
ด้วย–ของขวญั
H4503

הַהֹלֶכֶ֣ת
ท่ี–ไป
H1980

י לְפָנָ֔
ขา้งหน้า–เรา
H6440

וְאַחֲרֵי־
แล้ว–หลัง–จาก

֙ כֵן
นัน้

אֶרְאֶה֣
จะ–เหน็
H7200

יו פָנָ֔
ใบหน้า–ของเขา
H6440

אוּלַ֖י
บางที
H0194

א יִשָּׂ֥
จะ–ยก
H5375

פָנָֽי׃
ใบหน้า–ของเรา
H6440

และพวกเจา้จงกล่าวยิง่กวา่นัน้วา่ �ดเูถิด ยาโคบผูร้บัใชข้องท่านกำาลังตามมาขา้งหลังพวกเรา�� เพราะเขาได้กล่าววา่ 
�ขา้จะระงับความโกรธของเขาได้ด้วยของกำานัลท่ีสง่ล่วงหน้าขา้ไป และภายหลังขา้จะเหน็หน้าของเขา บางทีเขาจะยอมรบัขา้�

ר21 וַתַּעֲבֹ֥
แล้ว–ผา่น–ไป

הַמִּנְחָ֖ה
ของขวญั
H4503

עַל־
ขา้งหน้า

פָּנָי֑ו
หน้า–ของเขา
H6440

וְה֛וּא
แต่–เขา
H1931

לָ֥ן
พกั–ค้าง

יְלָה־ בַּלַּֽ
ใน–คืน
H3915

הַה֖וּא
นัน้
H1931

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
ใน–ค่าย
H4264

ดังนัน้ของกำานัลนัน้จงึล่วงหน้าไปก่อนเขา และตัวเขายงัค้างอยูคื่นนัน้ในค่าย

׀וַיָּ֣קָם 22
แล้ว–ลกุขึ้น

יְלָה בַּלַּ֣
ใน–คืน
H3915

ה֗וּא
นัน้
H1931

ח וַיִּקַּ֞
แล้ว–เอา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י שְׁתֵּ֤
สอง
H8147

֙ נָשָׁיו
ภรรยา–ของเขา
H0802

וְאֶת־
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

י שְׁתֵּ֣
สอง
H8147

יו שִׁפְחֹתָ֔
สาวใช–้ของเขา
H8198

וְאֶת־
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

אַחַ֥ד
สบิ
H0259

ר עָשָׂ֖
เอ็ด
H6240

יְלָדָ֑יו
บุตร–ของเขา
H3206

ר יַּעֲבֹ֔ וַֽ
แล้ว–ขา้ม

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

מַעֲבַ֥ר
ท่า–ขา้ม–ของ

ק׃ יַבֹּֽ
ยบับอก
H2999
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และเขาก็ลกุขึ้นกลางคืนนัน้เอง และพาภรรยาทัง้สองของเขา และสาวใชทั้ง้สองของเขา และบุตรชายสบิเอ็ดคนของเขา 
และขา้มลำาน้ำ ายบับอกบรเิวณน้ำ าต้ืน

ם23 וַיִּקָּחֵ֔
แล้ว–นำา–พวกเขา
H3947

ם עֲבִרֵ֖ וַיַּֽ
แล้ว–ให–้ขา้ม

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַנָּ֑חַל
ลำาธาร

יַּעֲבֵ֖ר וַֽ
แล้ว–ให–้ขา้ม

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่–ท่ี

לוֹ׃  
ของ–เขา

และเขาพาพวกเขาไป และสง่พวกเขาใหข้า้มลำาธารไป และสง่ของท่ีตนมอียูข่า้มไป

ר24 וַיִּוָּתֵ֥
แล้ว–เหลือ
H3498

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

לְבַדּ֑וֹ
ตาม–ลำาพงั
H0905

ק וַיֵּאָבֵ֥
แล้ว–ปล้ำ า
H0079

אִישׁ֙
ชาย–คนหนึ่ง
H0376

עִמּ֔וֹ
กับ–เขา

עַ֖ד
จนกระทัง่
H5704

עֲל֥וֹת
ขึ้น–ของ
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
รุง่อรุณ
H7837

และยาโคบอยูแ่ต่ผูเ้ดียว และท่ีนัน่มบุีรุษผูห้นึ่งปล้ำ าสูกั้บเขาจนเวลารุง่สาง

רְא25 וַיַּ֗
แล้ว–เหน็
H7200

י כִּ֣
วา่

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ יָכֹל
สามารถ–ชนะ
H3201

ל֔וֹ
เขา

וַיִּגַּ֖ע
แล้ว–แตะ
H5060

בְּכַף־
ท่ี–เบา้
H3709

יְרֵכ֑וֹ
สะโพก–ของเขา
H3409

וַתֵּקַ֙ע֙
แล้ว–เคล่ือน
H3363

כַּף־
เบา้
H3709

יֶרֶ֣ךְ
สะโพก–ของ
H3409

ב יַעֲקֹ֔
ยาโคบ
H3290

אָבְק֖וֹ בְּהֵֽ
ขณะ–ปล้ำ า–กัน
H0079

עִמּֽוֹ׃
กับ–เขา

และเมื่อพระองค์เหน็วา่พระองค์จะเอาชนะเขาไมไ่ด้ พระองค์จงึแตะต้องท่ีเบา้กระดกูต้นขาของเขา และเบา้กระดกูต้นขาของยาโคบก็เคล็ด 
ขณะเขาปล้ำ าสูกั้บพระองค์อยูน่ัน้

וַיֹּ֣אמֶר26
แล้ว–กล่าว
H0559

נִי שַׁלְּחֵ֔
ปล่อย–เรา–ไป
H7971

י כִּ֥
เพราะ

עָלָ֖ה
ขึ้น–แล้ว
H5927

חַר הַשָּׁ֑
รุง่อรุณ
H7837

וַיֹאּ֙מֶר֙
แล้ว–กล่าว
H0559

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ׁלֵּחֲךָ֔ אֲשַֽ
จะ–ปล่อย–เจา้–ไป
H7971

י כִּ֖
จน–กวา่

אִם־
เวน้แต่

נִי׃ בֵּרַכְתָּֽ
เจา้–อวยพร–เรา
H1288

และพระองค์ตรสัวา่ �ปล่อยใหเ้ราไปเถิด เพราะใกล้สวา่งแล้ว� และเขาทลูวา่ �ขา้พระองค์จะไมย่อมใหพ้ระองค์ไป 
ถ้าพระองค์ไมท่รงอวยพรขา้พระองค์�

וַיֹּ֥אמֶר27
แล้ว–ถาม
H0559

אֵלָ֖יו
แก่–เขา
H0413

מַה־
อะไร
H4100

שְּׁמֶךָ֑
ชื่อ–ของเจา้
H8034

וַיֹּ֖אמֶר
แล้ว–ตอบ
H0559

ב׃ יַעֲקֹֽ
ยาโคบ
H3290

และพระองค์ตรสักับเขาวา่ �เจา้ชื่ออะไร� และเขาทลูวา่ �ยาโคบ�

אמֶר28 וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

יַעֲקֹב֙
ยาโคบ
H3290

יֵאָמֵ֥ר
จะ–ถกู–เรยีก
H0559

עוֹד֙
อีก–ต่อไป
H5750

שִׁמְךָ֔
ชื่อ–ของเจา้
H8034

י כִּ֖
แต่

אִם־
หากแต่

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

י־ כִּֽ
เพราะ

יתָ שָׂרִ֧
เจา้–ต่อสู้
H8280

עִם־
กับ

ים אֱלֹהִ֛
พระเจา้
H0430

וְעִם־
และ–กับ

ים אֲנָשִׁ֖
มนุษย์
H0376

ל׃ וַתּוּכָֽ
แล้ว–ชนะ
H3201

และพระองค์ตรสัวา่ �ชื่อของเจา้จะไมถ่กูเรยีกวา่ ยาโคบ อีกต่อไป แต่จะถกูเรยีกวา่อิสราเอล เพราะดจุเจา้ชาย 
เจา้มอีำานาจอยูกั่บพระเจา้และกับมนุษย ์และได้ชยัชนะ�

וַיִּשְׁאַל29֣
แล้ว–ถาม
H7592

ב יַעֲקֹ֗
ยาโคบ
H3290

וַיֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าว
H0559

ידָה־ הַגִּֽ
ขอ–บอก
H5046

נָּ֣א
เถิด
H4994

ךָ שְׁמֶ֔
ชื่อ–ของท่าน
H8034

אמֶר וַיֹּ֕
แล้ว–ตอบ
H0559

לָ֥מָּה
ทำาไม
H4100

זֶּ֖ה
นี้
H2088

תִּשְׁאַל֣
เจา้–ถาม
H7592

י לִשְׁמִ֑
ถึง–ชื่อ–ของเรา
H8034

רֶךְ וַיְבָ֥
แล้ว–อวยพร
H1288

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

ׁם׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033
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และยาโคบถามพระองค์ และทลูวา่ �ขอบอกพระนามของพระองค์แก่ขา้พระองค์เถิด ขา้พระองค์ขอรอ้งพระองค์� และพระองค์ตรสัวา่ 
�ทำาไมเจา้จงึถามชื่อของเรา� และพระองค์ทรงอวยพรเขาท่ีนัน่

א30 וַיִּקְרָ֧
แล้ว–เรยีก
H7121

ב יַעֲקֹ֛
ยาโคบ
H3290

ם שֵׁ֥
ชื่อ–ของ
H8034

הַמָּק֖וֹם
สถานท่ี
H4725

פְּנִיאֵל֑
เปนีเอล
H6439

י־ כִּֽ
เพราะ

יתִי רָאִ֤
เรา–ได้–เหน็
H7200

אֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

פָּנִי֣ם
ใบหน้า
H6440

אֶל־
ต่อ
H0413

ים פָּנִ֔
ใบหน้า
H6440

וַתִּנָּצֵ֖ל
แล้ว–รอด–ชวีติ
H5337

ׁי׃ נַפְשִֽ
จติวญิญาณ–ของเรา
H5315

และยาโคบเรยีกชื่อสถานท่ีนัน้วา่ เปนีเอล โดยกล่าววา่ �เพราะขา้พเจา้ได้เหน็พระเจา้หน้าต่อหน้า และชวีติของขา้พเจา้ถกูสงวนไว�้

ח־31 זְרַֽ וַיִּֽ
แล้ว–ขึ้น
H2224

ל֣וֹ
แก่–เขา

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
ดวง–อาทิตย์
H8121

ר כַּאֲשֶׁ֥
เมื่อ

עָבַ֖ר
เขา–ผา่น

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

פְּנוּאֵל֑
เปนูเอล
H6439

וְה֥וּא
แล้ว–เขา
H1931

עַ צֹלֵ֖
เดิน–กะเผลก
H6760

עַל־
ท่ี

יְרֵכֽוֹ׃
สะโพก–ของเขา
H3409

และขณะท่ีเขาผา่นเปนูเอลไปนัน้ ดวงอาทิตยก็์ขึ้นเหนือเขา และเขาก็เดินโขยกเขยกไปเพราะกระดกูต้นขาของเขา

עַל־32
เพราะ

ן כֵּ֡
เหตนุี้

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יאֹכְל֨וּ
กิน
H0398

בְנֵֽי־
บุตร–หลาน–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֜
อิสราเอล
H3478

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

גִּ֣יד
เอ็น
H1517

ה הַנָּשֶׁ֗
สะโพก
H5384

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

עַל־
อยู–่ท่ี

ף כַּ֣
เบา้
H3709

ךְ הַיָּרֵ֔
สะโพก
H3409

עַ֖ד
จน–ถึง
H5704

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

י כִּ֤
เพราะ

נָגַע֙
แตะ–ต้อง
H5060

בְּכַף־
ท่ี–เบา้
H3709

יֶרֶ֣ךְ
สะโพก–ของ
H3409

ב יַעֲקֹ֔
ยาโคบ
H3290

בְּגִ֖יד
ท่ี–เอ็น
H1517

ׁה׃ הַנָּשֶֽ
สะโพก
H5384

เหตฉุะนัน้ลกูหลานของอิสราเอลจงึไมกิ่นเสน้เอ็นซึ่งหดตัว ซึ่งอยูท่ี่เบา้กระดกูต้นขานัน้ จนทกุวนันี้ 
เพราะพระองค์ได้ทรงแตะต้องเบา้กระดกูต้นขาของยาโคบตรงเสน้เอ็นท่ีหดตัวนัน้
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